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NACIONAL
SUIZA

LAUSANNE 1964

La moda embellece la vida
Vestidos y atavios
- un ensayo general

Como ultimo de los cinco sectores de la « parte especial » y corona de toda
la Exposiciön nacional, el sector « Arte de Vivir » estâ magnlficamente situado
al borde del lago en la parte oriental del Llano de Vidy. En este sector, la secciön
« Vestidos y Atavios » (arriba, al centro) ocupa un lugar dominante, como ya se
ve en el piano arquitectönico.

De las tinieblas a la luz

Al penetrar en la secciön de « Vestidos y atavios » de la
Exposiciön nacional, el visitador se encuentra repentinamente
sumido en las tinieblas. En la primera parte impera el gris
oscuro, y se encuentra uno en un Camino cubierto y de paso
forzado, una especie de corredor que conduce al mismisimo
centro del reino de la moda, del vestido, del atavio y de la
belleza. Bajo un cielo raso rebajado y ante un fondo suave se
destaca una silueta gris rodeada de vidrio negro, de vélos y de
una nube de fîlamentos grises. Rayos irisados, semovientes y
una luz azulada la iluminan y el ambiente esta completado por
acordes en tono menor, por los aullidos del viento y por efec-
tos de eco. Pero, todavia nada, ningûn artïculo, ningûn acce-
sorio indica la entrada en la estera de la moda. Al principio
es el caos, las tinieblas, el vacîo. Todas las posibilidades
pueden llegar a realizarse.
Pasado el primer recodo del puentecillo que conduce a lo largo
del corredor, las sombras se van disipando ligeramente.
Aquî prédomina una luz violada oscura. Una silueta, también
violada y rodeada de concreciones cubistas, sostiene una

El piano de la secciön « Vestidos y Atavios » présenta ya distintamente las très
partes que componen esta secciön. Abajo, a la izquierda, se reconoce los siete
nichos semicirculares; arriba, a la derecha, el circulo grande de la cupula entre
las dos galerlas con el taller de bordado y taller de relojeria, as! como el estanque
circular.
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rosa y una joya, sfmbolos del atavio. Rltmicamente, unos focos
puntiformes proyectan estrechos haces luminosos sobre
esos simbolos. Unos acordes menos graves, los claros sones
de campanas electrönicas, sincronizados con los efectos de los
proyectores completan el mensaje: «j Qué riqueza aportan ya
a la vida un adorno, un poco de belleza I » Adorno y belleza...
algunas joyas y accesorios de moda avaloran este cuadro.
El corredor forma otro recodo: i todo es bianco puro Conchas
rodean una silueta blanca colocada en el centro de una especie
de madrépora filamentosa. Soltura y pureza. Periödicamente
las conchas se entreabren y dejan ver una sucesiön de colores
armoniosamente acordados unos con otros. Se escucha los
sones de un vais lento. « El color es la vida, sobre todo en la
Moda.» Esto es lo que este cuadro significa; madejas de
filamentos sintéticos, carretes que se devanan, recipientes
llenos de liquidos de color subrayan visualmente esta afirma-
ciôn. Pero el espacio se ha ido ensanchando y al descender
gradualmente el puentecillo, el techo de cada nicho es mäs alto.
En el camino que recorremos, el nicho siguiente esta banado
en un ambiente color de rosa inmaterial. Una silueta eburnea
esta velada por un organza bordado color de rosa, con un
tocado de flores y de mariposas. En una postura Mena de gracia,
la flgurita gira como si, en la euforia de un olvido completo de
si misma, bai läse al son rltmico de un vais. Los sones de este vais
se oyen con efectos de eco. Fâcil es adivinar el sentido de este
cuadro: « El movimiento, elemento significativo para la realiza-
ciôn de la moda ». Los accesorios, hechos del mismo tejido que
la vestidura de la figurita, son un vestido, un sombrero, una
delicada pieza de lencerfa, y calzados. Saliendo de la nada,
hemos visto ya cristalizar algunos de los elementos mâs
esenciales de la Moda, del Vestido y del Atavio: belleza, color,
movimiento.
Verde, azulado, amarillento, taies son los colores del nicho
quesigue. Una silueta de un color verde venenoso esta rodeada
por dos espirales; estas espirales estân dotadas de manos
que manejan pinceles, cinceles y agujas. La figurita esta em-
bozada en una tela estampada verde; hacia el fondo, una de
las hojas estampadas se desarrolla en forma de arbusto.
Se escucha los sonidos misteriosos de un vibrâfono con
acompanamiento — en sordina — de una baterla. Vestidos,
calzados, un sombrero, un paraguas, un bolso de mano,
ponen de relieve el sentido de este cuadro: « El trabajo creador
al servicio de la Moda». El cuarto elemento del vestido y del
atavio se desprende claramente: La actividad creadora de
formas.
Otro recodo mâs y penetramos en el nicho que tiene el techo a
la altura maxima. Aqui, todo brilla como el oro: el fondo, el
maniqui (oro, plata y cobre) y una filigrana aérea de columnas
y ojivas. La fîgurina aqui entronizada viste un gran traje de
brocado, de seda y de encaje. Parecer ser a la vez una recién

casada y una reina. La luz de los proyectores envuelve esta
silueta, realzando cada uno de sus detalles. Resuena una
mûsica jubilosa y noble. El tema es: « Exaltaciôn y afirmaciôn
de la personalidad por el vestido », Formando contraste con
là vestidura del maniqui, un vestido de cöctel o para de noche,
una estola de peleteria, un smocking.
Llegamos ahora a la razon de ser de este paseo que nos ha
conducido desde las tinieblas a la luz; tiene por objeto
suscitarle al visitante a adoptar una posiciön trente a la moda.
Tal es la misiôn de la ultima estaciön, la sétima, del camino
recorrido: en una luz anaranjada se alza una silueta del mismo
color que simboliza la presencia del espejo, de la reflexion
sobre si mismo. A su lado, un abrigo de lana y un conjunto de
punto que sugieren una comparaciön espontänea. Aqui, el
espiritu de espontaneidad ha de incitarle al visitante a demos-
trar un espiritu critico pero positivo, y a reflexionar sobre sus
relaciones particulares con la Moda. Al cabo de este paseo, se
vuelve a encontrar como al empezario, pero ahora colocado
trente a si mismo.

Los très elementos

La concepciön arquitectönica de la secciôn « Vestidos y ata-
vios » fue encomendada al arquitecto Vito Carloni, de Lugano.
Primitivamente concibio el camino que acabamos de recorrer
como una serie de medios cubos abiertos y colocados unos
trente a otros pero al tresbolillo, bajo el genérico de « Sintesis ».
En el intervalo, la idea bâsica ha sido mantenida, pero los cubos
han adoptado la forma de nichos semicilindricos. Este paseo,
en su nueva forma, también représenta una sintesis del fenö-
meno « Moda », del atavio y del vestido, colocados en reiaciôn
muy personal con el visitante. El piano actual présenta ahora
siete semicirculos dispuestos los unos trente a los otros y
siempre separados por la anchura de un radio. Los siete nichos
van siendo cada vez mâs altos y mâs claros a medida que se va
avanzando. El camino que le conduce al visitante a través de
este paseo es un puentecillo de hormigôn de un solo tablero y
que dirige los pasos en la forma prevista por el arquitecto.
La decoraciôn de esta parte le ha sido confiada al taller zuri-
quense de Flans Looser. Al principio del présente texto hemos
procurado describir algunas de las ideas aplicadas para ello.
El polo opuesto es la gran cupula hemisférica, primitivamente
prevista para el « Moderama » y que, bajo su bôveda, alojarâ
otro espectâculo al haberse desechado el primer proyecto que
preveia una proyecciôn del «Eidophore». Las formas circulars

de ambos elementos se confrontan; la galeria que se
encuentra entre ambas, con su arquitectura rectilinea, sera

Basta una mirada a la maqueta de la secciôn « Vestidos y Atavios » para
distingué las partes principales, esto es, los siete nichos (a la izquierda) y la
cupula (al fondo) asi como la galeria con el estanque circular, dominada por el
« tea-room de la Moda » al que se accede subiendo por la escalera de un solo
tramo.

En su laller de Zurich, Hans Looser estudia la decoraciôn de los siete nichos.
Un corte a través de la maqueta deja ver claramente el camino que ha de recorrer
el visitante, desde las tinieblas a la luz y de la estrechez de la entrada hasta
el amplio espacio del ultimo nicho. A los cuatro nichos visibles en el grabado
corresponden otros très nichos similares dispuestos en sentido opuesto y
formando tresbolillo, separados por la anchura de un radio.
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percibida mas fâcilmente como una pausa de desconcentra-
ciôn. Mientras que el paseo a lo largo del corredor y bajo la
cupula invitan a la concentraciôn y fijan las ideas sobre puntos
perfectamente definidos, la galena représenta, por decirlo asi,
el lugar para una diversion sobre el tema de la moda.
Al llegar a esta galena saliendo del paseo a través de los siete
nichos se encuentra uno en una nave cubierta y que se abre
por distintos lados sobre los jardines. Esta nave esta orna-
mentada por unas a modo de columnas formadas por esteras
de vidrio superpuestas; estas estructuras se elevan desde el
suelo o bajan desde el techo como las estalactitas y las estalag-
mitas en una gruta de cuento de hadas. Las bolas son de vidrio
de color, salvo las que forman la extremidad al aire de cada
columna al nivel de la vista, que son de vidrio transparente y
que con sus ochenta centîmetros de diâmetro constituyen una
especia de pequena vitrina y en cada una de estas vitrinas se
presentan a la vista toda clase de accesorios de moda bien
elegidos, atavios y toda clase de pequenos objetos relaciona-
dos con el arte del bien vestir; estas vitrinas en miniatura
estân encomendadas a los decoradores encargados de cada
uno de los distintos ramos.
Asi, de un modo discreto, estarân expuestos a la vista de los
paseantes relojes y articulos de joyeria, calzados, articulos de
tafileterfa, prendas vaporosas de lenceria, productos de belleza,
articulos de la industria de los textiles sintéticos y algunas
piezas selectas que representen el arte del sastre para caballe-
ros. Las columnas compuestas de bolas han sido dispuestas
de tal modo que, al pasear a la Ventura, se vea uno obligado a

seguir un recorrido determinado que conduce, ora a la entrada
de la cupula, ora al pie de una escalera de un solo tramo, cerca
de un estanque circular, y subiendo la escalera, al «Tea-room de
la Moda» que se encuentra en el primer piso. Pero antes de
ocuparnos de otro asunto, permanezcamos en la galeria para
examinar ciertos detalles.
En el ângulo noroeste se despliega mucha actividad. En efecto,
se puede ver alii una gran mâquina de bordar a mano en pleno
funcionamiento; las Escuelas Profesionales de Bordadores de
la Suiza Oriental, en San Galo, demuestran aqui a los visitantes
de la Exposiciôn de qué modo se fabrica los vaporosos pano-
litos bordados. En el ângulo noreste de la galeria se puede
echar una mirada al mundo maravilloso de la relojeria represen-
tada por un taller de relojero.

a otro espectâculo de distinta indole pero no menos cauti-
vador. En la circunferencia de este pabellôn hay una acera
de très métros de anchura; el centro esta ocupado por un pilon
Ueno de agua de 22 métros de diâmetro. En el centro de éste
hay una plazoleta en forma de rueda desde donde los
proyectores envian alternativamente sobre las paredes de la
cupula que estân pintadas de gris, unas oleadas de luz amarilla,
anaranjada, roja, violada, azul, verde, siguiendo el mismo orden
que tienen en el espectro del arco iris.
Al borde de la acera hay una balaustrada a lo largo de la cual
estân distribuidos 16 cuadros de mando. Pulsando un botôn,
el visitante pone en marcha el funcionamiento mâgico de las
Isias Flotantes de la Moda. Los 16 cuadros de mando corres-
ponden con los 16 platillos que nadan sobre el agua del pilön
alrededor de la plazoleta central. Obedeciendo a la llamada a
distancia desde uno de los cuadros de la balaustrada, uno de
los platillos se acerca y, al llegar al borde del pilon, queda
inundado de luz blanca por un proyector, lo que pone de relieve
los objetos y articulos de moda que contiene artisticamente
dispuestos. Cuando ha terminado de examinar los objetos asi
destacados, el visitante, vuelve a pulsar un botôn para que el
platillo vuelve a ocupar su sitio en el centro del pilön. Asi es
que los dieciséis platillos van y vienen sobre la superficie del
agua, del centro a la periferia y viceversa, como grandes hojas
de nenûvar animadas.
Donald Brun tuvo una idea verdaderamente original cuando
se tratô de encontrar algo nuevo para reemplazar el « Modera-
ma » y utilizar la cupula para otros fines. Ademâs, de este
modo, los productos de las industrias suizas de la confecciôn y
de la moda, los vestidos a la medida, los articulos de calceteria
y de punto, los de las industrias sedera, lanera, algodonera
y del bordado, de la tafileteria, del calzado, de los paraguas,
los sombreros, la peleteria, son avalorados y sirven de
propaganda evidente pero discreta para la alta calidad y el buen
gusto de los distintos ramos suizos del vestido, desde la fase

Las «Isias Flotantes»

Por fin penetramos bajo la cupula que con su media naranja
domina todo este sector del « Arte de vivir» de la Exposiciôn.
El anfiteatro previsto para el « Moderama » ha sido destinado

Una vez recorridos los siete nichos, el visitante llega a la galeria y a través de
esta, guiado por las a modo de columnas de bolas de vidrio, se dirige hacia la
cûpula. Esta acuarela describe la impresiôn que ha de recibir quien se pasee a la
Ventura por la decoraciôn fantâstica de la galeria.



de la producciön hasta la de la transformaciön. Y el procedi-
miento realmente mägico que se emplea para presentar estos
artîculos contribuye a grabar en la mente del espectador la
idea dominante de este sector: « La Moda contribuye a enri-
quecer la vida ».
Después de dar la vuelta al pilön, bajo la cupula, con la inge-
niosa presentaciön flotante, volvemos a encontrarnos en la
galena donde se tiene nuevamente ocasiön de admirar los
pequenos objetos preciosos expuestos en las bolas de cristal
e iluminados por los proyectores, y, durante un breve descanso
rememorar lo que se ha visto, para subir quizâs después al
«Tea-room de la Moda» o salir finalmente de la seccién
«Vestidos y Atavios» bajando por la ancha escalera que desde
el sur de la galeria conduce hasta la « plaza ». El estado de
espiritu del visitante después de esta excursion por el encan-
tado reino de la moda y del adorno puede quedar resumido en
una corta frase: «Una vida jubilosa, una vida con sentido »

que es el lema de todo el sector del cual la seccién « Vestidos y
Atavios » tan solo es una parte, pero una parte esencial.

Todos auna

El peligro de que, en una exposicién nacional, una seccién de
«Vestidos y atavios» quede al nivel de una feria muestrario
corriente y moliente, ha sido felizmente evitado gracias a la
concepciön de los très elementos (un elemento de sintesis
representado por el paseo a través de los siete nichos, la
galerîa y la cupula) y gracias a la man era de presentar los objetos
de la exposicién. Toda esta seccién costarâ un millén y medio
de francos; existia por lo tanto el riesgo de que los ramos de
la producciön, las asociaciones, las industrias y las institu-
ciones participantes procuraran aprovechar la ocasiön para
sacar partido de una inversion publicitaria tan importante en
benefîcio de una propaganda directa para sus marcas respecti-
vas. Pero esto no corresponde al espiritu de una exposicién
nacional de esta categoria. El cometido de una exposicién
nacional, como lo es ésta, y en su seno, de la representacién
de la actividad de Suiza en la seccién « Vestidos y Atavios » ha
de consistir en primer lugar en la representacién de los resulta-
dos alcanzados y de la proyeccién de las ideas, de las metas y
de los medios nuevos. En segundo lugar, el cometido de seme-
jante manifestacién consiste en la creacién de un espiritu de
buena voluntad a favor de Suiza y de las partes que componen

este pais. En este sentido se logra realizar una mejor labor de
« public relations ».
De el lo se han dado cuenta los participantes en la seccién de
« Vestidos y Atavios » y por este motivo han renunciado a toda
publicidad de las fïrmas y de las marcas particulares a favor de
una representacién mancomunada. Participan todos los ramos
de la industria textil: aigodén, lana, seda, fîbras sintéticas, lino,
bordados; de la industria del vestido: vestidos a la medida,
confeccién, modisteria, calceteria y artîculos de punto; del
calzado; del curtido; de la joyeria y de la relojeria; de los ramos
anejos: paraguas, sombreros, tafileteria, asi como de los
productos cosméticos y de los colorantes. Se han agrupado
para formar una asociacién de expositores de la seccién
« Vestidos y Atavios » presidida por D. Bruno Meyer, director
de la Oficina de Propaganda de la Industria Suiza del Aigodén
y del Bordado y que acaba de ser nombrado director de OLMA,
la feria agricola suiza de San Galo. Dicha Asociacién de
expositores, en el caso particular de la seccién « Vestidos y
Atavios », concretiza la validez del antiguo lema suizo « Todos
por uno ». Todos aunados en pro de una meta comün unica:
Representar la actividad creadora suiza en la esfera del vestido
y del adorno, para producir en los visitantes de la Exposicién
la impresién duradera de que vestirse y ataviarse contribuye
verdaderamente al embellecimiento de la vida. Tan sölo media
un paso entre este impresién y el deseo concreto de todo
visitante de la Exposicién de vestirse mejor en lo porvenir y de
ataviarse algo mâs para gozar con mayor plenitud de la abun-
dancia de bienes que ofrece esta vida.

Una cupula hemisférica de hormigon— transparente tan solo en la maqueta —
permite ver el espacio primitivamente previsto para el «Moderama». Se
distingue la acera circular que rodea el pilon sobre la superficie del cual flotan
los platillos que sostienen los vestidos y artîculos de moda y que los visitantes,
pulsando botones de mando, pueden hacer que se acerquen hasta el borde y
que vuelvan a su sitio.
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